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Διεθνές φεστιβάλ 
κινηματογράφου 

Ολυμπίας 
για παιδιά και νέους

Σε ποιους απευθύνεται;
►	 Παιδιά και οι νέους έως 18 ετών
►	 Έλληνες και ξένους επισκέπτες. 
►	 Ειδικές ομάδες. Το Φεστιβάλ αναπτύσσει προγράμματα για ειδι-

κές ομάδες, όπως παιδιά με αναπηρίες ή από ευάλωτες κοινωνι-
κές ομάδες.

►	 Επαγγελματίες του κινηματογράφου και της εκπαίδευσης. Η πα-
ρουσία τους είναι ιδιαίτερα σημαντική, καθώς συμμετέχουν σε 
δράσεις κατάρτισης και ανταλλαγής εμπειριών.

Προσβασιμότητα
Οι σημερινές υποδομές του Φεστιβάλ είναι ανοιχτές σε όλους, ενώ με τη δημιουργία νέου πολιτιστικού πολυ-
χώρου (στο πρώην σταφιδεργοστάσιο) θα ενισχυθεί ακόμα περισσότερο η προσβασιμότητα και η δυνατό-
τητα φιλοξενίας δράσεων καθ’ όλη τη διάρκεια του έτους. Το νέο κτίριο θα περιλαμβάνει χώρους προβολών, 
εργαστηρίων, εκπαίδευσης, εκδηλώσεων και μόνιμης έκθεσης.
Ιδιαίτερα σημαντική πρωτοβουλία αποτελεί η διοργάνωση εργαστηρίων κινηματογράφου για παιδιά με προ-
βλήματα ακοής, δίνοντας το μήνυμα της καθολικής συμμετοχής και της συμπερίληψης.

Μικροί και μεγάλοι επισκέπτες μπορούν:
 Να ζήσουν την εμπειρία προβολών ταινιών από όλο τον κόσμο.

 Να συμμετάσχουν σε εργαστήρια κινηματογράφου και να δημιουργήσουν τις δικές τους 
ταινίες μικρού μήκους.

 Να γνωρίσουν το πρόγραμμα Camera Zizanio, τη μεγάλη ευρωπαϊκή συνάντηση νεανικής 
οπτικοακουστικής δημιουργίας.

 Να παρακολουθήσουν τις δράσεις παιδιών που καταγράφουν το Φεστιβάλ μέσα από μι-
κρές ειδήσεις και ρεπορτάζ.

 Να απολαύσουν το ξεχωριστό πρόγραμμα «Σινεμά στις Πλατείες», που ταξιδεύει τις ταινίες 
του Φεστιβάλ στα χωριά της περιοχής, ζωντανεύοντας τις καλοκαιρινές νύχτες με εικόνες και 
ιστορίες.

Οι ταινίες των παιδιών δεν μένουν εδώ: ταξιδεύουν σε διεθνή αφιερώματα και φεστιβάλ, δίνο-
ντας παγκόσμια διάσταση στη φωνή και τη ματιά τους.

Η εμβέλειά του είναι διεθνής, με συμμετοχές από όλο τον κόσμο και δικτύωση με αντίστοιχα φεστιβάλ. 
Σε τοπικό επίπεδο, ενεργοποιεί τον Πύργο και πολλές πόλεις του Νομού Ηλείας, ενώ ταυτόχρονα επεκτεί-
νεται και σε περιφερειακό επίπεδο, εμπλουτίζοντας το πολιτιστικό αποτύπωμα ολόκληρης της Δυτικής 
Ελλάδας.

Πρόκειται για έναν θεσμό που στηρίζεται σε αξίες, όπως η καλλιέργεια της δημιουργικότητας, η ενίσχυση της 
κριτικής σκέψης, η συνεργασία και η κοινωνική συμμετοχή. Μέσα από αυτές τις αρχές, το Φεστιβάλ μετουσι-
ώνει την παιδική έμπνευση σε καλλιτεχνικό δημιούργημα και αναδεικνύει τη δύναμη του κινηματογράφου ως 
εκπαιδευτικού εργαλείου και φορέα κοινωνικής αλλαγής.

Έτσι, το Διεθνές Φεστιβάλ Κινηματογράφου για Παιδιά και Νέους δεν είναι μόνο μια καλλιτεχνική διοργάνω-
ση, αλλά ένας πολιτιστικός και αναπτυξιακός πόρος, που ενισχύει τη δημιουργικότητα, προσφέρει τουρισμό 
εμπειρίας και συνδέει τη σύγχρονη τέχνη με τον ιστορικό τόπο της Αρχαίας Ολυμπίας.

Στον Πύργο, πλάι στην Αρχαία Ολυμπία, χτυπά η καρδιά ενός 
μοναδικού πολιτιστικού θεσμού. Από το 1997 και για κάθε 
χρόνο, το Διεθνές Φεστιβάλ Κινηματογράφου για Παιδιά και 
Νέους μεταμορφώνει την πόλη σε σημείο συνάντησης πο-
λιτισμών και γενεών, προσφέροντας ένα εβδομαδιαίο ταξίδι 
στον κόσμο του κινηματογράφου. Πρόκειται για έναν ζωντα-
νό οργανισμό διεθνούς ακτινοβολίας, που ενώνει δημιουρ-
γούς, παιδιά και νέους από 40 έως 50 χώρες κάθε χρόνο, 
αναδεικνύοντας τη δημιουργικότητα, την καλλιτεχνική έκφρα-
ση και την εκπαιδευτική διάσταση της τέχνης του σινεμά.

Η καρδιά του Φεστιβάλ είναι το διαγωνιστικό του πρόγραμ-
μα, με ταινίες μυθοπλασίας, animation και ντοκιμαντέρ, που 
αποτυπώνουν τον κόσμο μέσα από τα μάτια των παιδιών 
και των εφήβων. Παράλληλα, ένα πλούσιο σύνολο δράσεων 
δίνει στους νέους την ευκαιρία όχι μόνο να παρακολουθούν 
αλλά και να δημιουργούν.

Ένα ταξίδι 
στον μαγικό κόσμο 

του κινηματογράφου

Αυθεντικότητα
Το Φεστιβάλ είναι το μοναδικό στην Ελλάδα αφιερωμένο αποκλειστικά 
σε παιδιά και νέους, με διεθνή αναγνώριση και ξεχωριστή ταυτότητα. Η 
συμμετοχή δεν περιορίζεται σε θεατές: τα παιδιά και οι έφηβοι γίνονται 
δημιουργοί, μέλη ομάδων, συντελεστές εργαστηρίων και δράσεων. Η 
συλλογικότητα, η συνεργασία και η ομαδική παραγωγή αποτελούν τον 
πυρήνα του, καθιστώντας το αυθεντικό, πρωτότυπο και διαφορετικό 
από κάθε άλλο πολιτιστικό γεγονός στη χώρα.
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Σε ποιους απευθύνεται;

Το μουσείο απευθύνεται σε ένα ευρύ κοινό:
	 Παιδιά και μαθητικές ομάδες που μέσα από τα εκπαιδευτικά προγράμματα γνωρί-

ζουν την αρχαία ελληνική τεχνολογία με διασκεδαστικό τρόπο.

	 Οικογένειες που αναζητούν μια κοινή βιωματική εμπειρία.

	 Ενήλικες επισκέπτες και μελετητές με ενδιαφέρον για την ιστορία, την επιστήμη και 
την τεχνολογία.

	 Σχολικές, ερευνητικές και πολιτιστικές ομάδες που αξιοποιούν τον χώρο για ομα-
δικές δράσεις.

	 Επισκέπτες από το εξωτερικό που επιθυμούν να συνδεθούν με την ελληνική πολι-
τιστική κληρονομιά.

Με ποικιλία δράσεων, ομιλίες, σεμινάρια, διαδραστικές ξεναγήσεις, summer camp , 
το μουσείο απευθύνεται σε μαθητές, οικογένειες, ερευνητές και ταξιδιώτες, μετατρέπο-
ντας την επίσκεψη σε ένα ολοκληρωμένο πολιτιστικό και εκπαιδευτικό γεγονός.

Προσβασιμότητα
Το μουσείο είναι επισκέψιμο όλο τον χρόνο και διαθέτει υποδομές φιλικές προς τον επισκέπτη. Ωστόσο, 
απαιτείται η προσθήκη ανελκυστήρα για την πλήρη πρόσβαση των ατόμων με κινητικά προβλήματα στον 
1ο όροφο.
Παράλληλα, σχεδιάζονται μικρής κλίμακας βελτιώσεις, όπως η ενσωμάτωση νέων τεχνολογιών (εικονική 
και επαυξημένη πραγματικότητα), που θα ενισχύσουν τη διαδραστικότητα και θα προσφέρουν ακόμα πιο 
καινοτόμες εμπειρίες.

Στην Αρχαία Ολυμπία, το Μουσείο Αρχαίας Ελληνι-
κής Τεχνολογίας – Αρχιμήδη (Κοτσανά) συνδυάζει 
την ιστορία με τη σύγχρονη εμπειρία. Πρόκειται για 
ένα μοναδικό διαδραστικό μουσείο που παρουσιά-
ζει αναπαραστάσεις εφευρέσεων της αρχαίας Ελλά-
δας, με έμφαση στον Αρχιμήδη. Οι επισκέπτες έχουν 
τη δυνατότητα να αγγίξουν και να δοκιμάσουν τις τε-
χνολογίες της εποχής, μετατρέποντας την επίσκεψη 
σε μια ζωντανή εμπειρία γνώσης.

Όπως χαρακτηριστικά αναφέρεται, «Το Μουσείο 
Αρχιμήδη αποτελεί ένα μοναδικό θεματικό μουσείο 

επιστήμης και τεχνολογίας στον ελλαδικό χώρο, αφι-
ερωμένο στον μεγαλύτερο μαθηματικό, φυσικό, μη-
χανικό, αστρονόμο και εφευρέτη της αρχαιότητας, 
αλλά και στην ευρύτερη αρχαιοελληνική τεχνολογία 
της εποχής του.

Το μουσείο έχει αποσπάσει εξαιρετικές κριτικές και 
υψηλή βαθμολογία από Έλληνες και ξένους επισκέ-
πτες, καθώς συνδυάζει την εκπαίδευση με την ψυχα-
γωγία και λειτουργεί καθ’ όλη τη διάρκεια του έτους, 
ενισχύοντας την πολιτιστική και τουριστική ταυτότητα 
της Αρχαίας Ολυμπίας.

Μουσείο Αρχαίας Ελληνικής 
Τεχνολογίας-Αρχιμήδη

Αρχαιολογικός χώρος, μουσεία, 
παράδοση, τέχνες, φύση, γεύσεις

Μικροί και μεγάλοι επισκέπτες μπορούν:
 Να περιηγηθούν σε αναπαραστάσεις εφευρέσεων της αρχαίας Ελλάδας με έμφαση στον 

Αρχιμήδη.

 Να συμμετάσχουν σε διαδραστικές ξεναγήσεις και εκπαιδευτικά προγράμματα.

 Να παρακολουθήσουν ομιλίες, σεμινάρια και θεματικά εργαστήρια.

 Να λάβουν μέρος σε ειδικά σχεδιασμένα προγράμματα για σχολεία, οικογένειες και πολιτι-
στικούς συλλόγους.

 Να ζήσουν μοναδικές εμπειρίες μάθησης μέσα από την πρακτική εφαρμογή των αρχαίων 
τεχνολογιών.

Το μουσείο συνδεέται με την κρουαζιέρα της περιοχής και εντάσσεται οργανικά στον πολιτι-
στικό, αρχαιολογικό, αθλητικό και τουριστικό κλάδο του τόπου, προσφέροντας μια εμπειρία 
που εμπλουτίζει το τοπικό τουριστικό προϊόν.

Αυθεντικότητα
Το μουσείο αποδίδει με επιστημονική ακρίβεια και αυθεντικότητα την 
τεχνολογική πρόοδο της αρχαιότητας, βασιζόμενο σε αρχαιολογικά 
ευρήματα και ερευνητική τεκμηρίωση. Παράλληλα, η πρωτοτυπία του 
έγκειται στη διαδραστική του προσέγγιση: οι επισκέπτες συμμετέχουν 
ενεργά, κατανοώντας βιωματικά την ευφυΐα και τη δημιουργικότητα 
των αρχαίων Ελλήνων.

Το Μουσείο Αρχαίας Ελληνικής Τεχνολογίας 
– Αρχιμήδη αποτελεί έναν πλήρη πολιτιστικό 
πόρο, αναδεικνύοντας την ιστορική, επιστημο-
νική και αισθητική αξία της αρχαίας ελληνικής 
τεχνολογίας, προσφέρει βιωματικές εμπειρίες 
μάθησης, και συνδέει την τοπική κοινωνία με τον 
διεθνή πολιτιστικό και τουριστικό χάρτη.

Πολιτιστική κληρονομιά 
Αρχαίας Ολυμπίας
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Στην Αρχαία Ολυμπία, ένα παλιό ελαιοτριβείο του 1920 έχει 
ανακαινιστεί με σεβασμό στην αρχιτεκτονική και την ιστορία 
του και λειτουργεί σήμερα ως πολυχώρος πολιτισμού και τέ-
χνης. Πρόκειται για έναν χώρο που συνδυάζει τη δημιουρ-
γικότητα με την πολιτιστική κληρονομιά, προσφέροντας μα-
θήματα γλυπτικής, κεραμικής και ξυλογλυπτικής σε μικρούς 
και μεγάλους, αλλά και φιλοξενώντας εκθέσεις, συναυλίες, 
παραστάσεις και workshops καθ’ όλη τη διάρκεια του έτους.

Ο χώρος έχει ήδη εξελιχθεί σε τουριστικό πόλο έλξης, καθώς 
επισκέπτες και οργανωμένα γκρουπ από την Ελλάδα και το 
εξωτερικό συμμετέχουν σε δραστηριότητες που συνδυάζουν 
την τέχνη με τη βιωματική εμπειρία.

Πολυχώρος 
πολιτισμού και 

τέχνης

Μικροί και μεγάλοι επισκέπτες μπορούν: 
 Να παρακολουθήσουν μαθήματα γλυπτικής, 

κεραμικής και ξυλογλυπτικής.

 Να συμμετάσχουν σε πολιτιστικά εργαστήρια 
και δημιουργικά προγράμματα.

 Να παρακολουθήσουν εκθέσεις, συναυλίες και 
θεατρικές παραστάσεις.

 Να γνωρίσουν την αρχιτεκτονική κληρονομιά 
του ανακαινισμένου κτιρίου και να βιώσουν τη 
μετατροπή του σε κέντρο δημιουργικότητας.

Προσβασιμότητα
Το εργαστήρι γλυπτικής είναι επισκέψιμο όλο τον χρόνο και διαθέτει τις απαραίτητες υποδομές για την υπο-
δοχή όλων των επισκεπτών, συμπεριλαμβανομένων των ΑμεΑ. Το ευρύχωρο κτήριο, σε συνδυασμό με την 
ποικιλία δραστηριοτήτων που φιλοξενεί, επιτρέπει τη συμμετοχή μεγάλου αριθμού επισκεπτών και ενισχύει την 
πολιτιστική ζωή της περιοχής.

Αυθεντικότητα
Ο πολυχώρος στεγάζεται σε ένα ιστορικό κτή-
ριο, πρώην ελαιοτριβείο, που αναδείχθηκε 
μέσα από ανακαίνιση με σεβασμό στην τοπική 
αρχιτεκτονική. Ο συνδυασμός παραδοσιακών 
τεχνών (μαρμαρογλυπτική, κεραμική, ξυλο-
γλυπτική) με σύγχρονες πολιτιστικές δράσεις 
προσδίδει στον χώρο μοναδικότητα και πρωτο-
τυπία. Πρόκειται για έναν ολοκληρωμένο πόρο 
που λειτουργεί ως πρότυπο για την προώθηση 
της τέχνης και του πολιτισμού.

Σε ποιους απευθύνεται;
►	 Παιδιά και νέους, μέσα από μαθήματα και βιωματικά εργαστήρια.

►	 Οικογένειες, που μπορούν να συμμετάσχουν σε κοινές δημιουργικές δραστηριότητες.

►	 Ομάδες (σχολικές, πολιτιστικοί σύλλογοι, οργανωμένα τουριστικά γκρουπ) που επιθυμούν 
να γνωρίσουν τις τέχνες και να συμμετάσχουν σε ειδικά σχεδιασμένα προγράμματα.

►	 Επισκέπτες από το εξωτερικό, που ανακαλύπτουν την ελληνική πολιτιστική κληρονομιά 
μέσα από την προσωπική εμπειρία της δημιουργίας.

►	 Καλλιτέχνες και φιλότεχνοι, που βρίσκουν έναν ζωντανό χώρο ανταλλαγής και πολιτιστι-
κής αλληλεπίδρασης.

Ο πολυχώρος πολιτισμού και τέχνης στην Αρχαία Ολυ-
μπία αποτελεί έναν σημαντικό πόρο δημιουργικού του-
ρισμού. Με την ποικιλία δραστηριοτήτων του, προσφέ-
ρει εμπειρίες που συνδυάζουν την τέχνη με την τοπική 
κληρονομιά και συμβάλλει ουσιαστικά στην ανάπτυξη 
της τοπικής κοινωνίας και του πολιτιστικού τουρισμού.

Εργαστήρι Γλυπτικής
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Κτήμα Μελισσοκομίας

Σε ποιους απευθύνεται;
►	 Παιδιά και νέους, μέσα από εκπαιδευτικά προγράμματα που καλλιεργούν 

περιβαλλοντική ευαισθησία και γνώση.

►	 Ενήλικες επισκέπτες, που ενδιαφέρονται για τη γαστρονομία, τη βιώσιμη 
παραγωγή και τη σύνδεση με την παράδοση.

►	 Οικογένειες, που βρίσκουν την ευκαιρία να συμμετάσχουν σε κοινές δρα-
στηριότητες στη φύση.

►	 Ειδικές ομάδες, όπως μελισσοκόμοι, οικολογικές οργανώσεις ή εκπαιδευ-
τικά γκρουπ, που αποκτούν εξειδικευμένες γνώσεις.

►	 Επισκέπτες από το εξωτερικό, που αναζητούν αυθεντικές εμπειρίες και 
γνωριμία με την τοπική κουλτούρα.

Στην Αρχαία Ολυμπία, ένα κτήμα μελισσοκομίας και γα-
στρονομίας συνεχίζει την παράδοση της παραγωγής με-
λιού και τοπικών αγροτικών προϊόντων, προσφέροντας 
στους επισκέπτες μια αυθεντική εμπειρία φιλοξενίας. Σε ένα 
φυσικό περιβάλλον με κήπους και καλλιέργειες, οι επισκέ-
πτες μπορούν να γνωρίσουν από κοντά τις τεχνικές της με-
λισσοκομίας, να μάθουν τα μυστικά της παραγωγής μελιού 
και να δοκιμάσουν παραδοσιακές γεύσεις και γλυκά που 
παρασκευάζονται επιτόπου.

Το κτήμα λειτουργεί ως ζωντανός φορέας άυλης πολιτιστι-
κής κληρονομιάς, αφού αναδεικνύει την τέχνη της μελισσο-
κομίας και τις τοπικές γαστρονομικές πρακτικές, διατηρώ-
ντας ζωντανές τις αξίες και τις παραδόσεις της περιοχής.

Το κτήμα μελισσοκομίας στην Αρχαία Ολυμπία 
αποτελεί πόρο δημιουργικού τουρισμού με σημα-
ντικές προοπτικές ανάπτυξης. Η αυθεντικότητα, η 
σύνδεση με την παράδοση και η βιωματική συμ-
μετοχή καθιστούν την εμπειρία μοναδική, ενώ οι 
θεματικές δραστηριότητες, από την παραγωγή 
μελιού μέχρι τα γευστικά εργαστήρια, ενισχύουν 
τη θέση του ως πρότυπο παράδειγμα πολιτιστι-
κού και γαστρονομικού τουρισμού.

Προσβασιμότητα
Το κτήμα είναι επισκέψιμο όλο τον χρόνο και διαθέτει τις απαραίτητες υποδομές ώστε να υποδέχεται κάθε 
επισκέπτη, συμπεριλαμβανομένων των ΑμεΑ. Η λειτουργία του βασίζεται στην προσωπική επαφή και την 
άμεση εμπειρία, με το προσωπικό να καθοδηγεί, να εμπνέει και να μεταδίδει γνώσεις για τη μελισσοκομία και 
την τοπική γαστρονομία.

Fun Fact:
Πάνω από 35% της παγκόσμιας τροφής 
υπάρχει χάρη στα μικροσκοπικά, εργατικά 
έντομα - επικονιαστές! Αν οι μέλισσες εξα-
φανίζονταν, 71 από τις 100 πιο σημαντικές 
καλλιέργειες θα τις ακολουθούσαν...
Bye-bye σοκολάτα, αμύγδαλα, καφές και 
πολλά αγαπημένα μας φαγητά!
Φαντάζεσαι το καλοκαίρι χωρίς καρπούζι, 
πεπόνι ή αγγουράκι;

Αυθεντικότητα
Το κτήμα αποτελεί αυθεντικό φορέα παρά-
δοσης, καθώς προβάλλει με ακρίβεια τις 
πρακτικές και τις τεχνικές της μελισσοκομίας, 
συνδεδεμένες με την τοπική γαστρονομία. Ο 
συνδυασμός της βιωματικής συμμετοχής, της 
γευστικής εμπειρίας και της φυσικής ομορφιάς 
του τοπίου δημιουργεί έναν πόρο μοναδικό και 
αντιπροσωπευτικό για την περιοχή.

Μικροί και μεγάλοι επισκέπτες μπορούν:
 Να συμμετάσχουν σε εργαστήρια μελισσοκομίας 

και να γνωρίσουν τον κόσμο της μέλισσας.

 Να περιηγηθούν στον κήπο με τα δέντρα και τα λα-
χανικά.

 Να παρακολουθήσουν παρασκευές παραδοσια-
κών γλυκών με μέλι.

 Να απολαύσουν γευσιγνωσίες τοπικών προϊόντων.

 Να ζήσουν την ελληνική φιλοξενία σε ένα φυσικό 
και πολιτιστικό περιβάλλον.

Η ζωή της μέλισσας 
μέσα από την παραδοσιακή 

ελληνική φιλοξενία
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Κτήμα παραδοσιακών 
δημιουργικών 
δραστηριοτήτων

Προσβασιμότητα
Ο χώρος είναι προσβάσιμος με αυτοκίνητο και διαθέτει υποδομές για άτομα με κινητικές δυσκολίες. Είναι επι-
σκέψιμος όλο τον χρόνο, με δυνατότητα περαιτέρω ανάπτυξης. Με την κατασκευή νέου κτιρίου και πρόσθε-
του εξοπλισμού, θα μπορεί να φιλοξενεί μεγαλύτερες ομάδες και να ενισχύσει τη λειτουργία του εργαστηρίου 
υφαντικής, προσφέροντας ακόμη πιο ολοκληρωμένες εμπειρίες δημιουργικού τουρισμού.

Αυθεντικότητα
Το κτήμα αποτελεί αυθεντικό αντιπρόσωπο της αγροτικής ζωής 
της περιοχής, καθώς αναδεικνύει με γνησιότητα τον παραδοσι-
ακό τρόπο ζωής, την τέχνη της υφαντικής και τη σχέση του αν-
θρώπου με τη φύση. Ο συνδυασμός λαογραφικού μουσείου, 
λειτουργικού αργαλειού και φυσικού περιβάλλοντος προσφέρει 
μια εμπειρία με σαφή τοπική ταυτότητα και πολιτιστική αξία.

Το κτήμα παραδοσιακών δημιουργι-
κών δραστηριοτήτων αποτελεί έναν 
ζωντανό πόρο πολιτισμού, που συν-
δυάζει τη φύση με την αγροτική κλη-
ρονομιά και τις παραδοσιακές τέχνες. 
Αναδεικνύει την τοπική ταυτότητα, προ-
σφέρει αυθεντικές βιωματικές εμπειρίες 
σε επισκέπτες κάθε ηλικίας και συνδέε-
ται με τον ευρύτερο πολιτιστικό και φυ-
σικό πλούτο της περιοχής. Έτσι, μπορεί 
να αποτελέσει σημαντικό πυλώνα ανά-
πτυξης του δημιουργικού τουρισμού 
στην Ολυμπία και την ευρύτερη Δυτική 
Πελοπόννησο.

Ένας ζωντανός χώρος 
που συνδέει το παρελθόν 
με το παρόν

Μικροί και μεγάλοι επισκέπτες μπορούν:
 Να περιηγηθούν στο λαογραφικό μουσείο και να γνωρίσουν την αγροτική ζωή της δεκαετίας 

του 1950.
 Να παρακολουθήσουν παρουσιάσεις και δοκιμάσουν την τέχνη της υφαντικής στον αργαλειό.
 Να εξερευνήσουν τον βραχόκηπο, να μάθουν για τα αρωματικά φυτά και να συλλέξουν δείγματα.
 Να γευτούν παραδοσιακά φαγητά που συνδέονται με την αγροτική ζωή της περιοχής.
 Να συνδυάσουν την εμπειρία με εκδρομές σε κοντινά μνημεία, αρχαιολογικούς χώρους, παραλία 

και δάσος.

Σε ποιους απευθύνεται;
Ο πόρος είναι κατάλληλος για:
►	 Παιδιά και σχολικές ομάδες που μπορούν να μάθουν 

βιωματικά για την παραδοσιακή ζωή και τις αγροτικές τέ-
χνες.

►	 Ενήλικες επισκέπτες που ενδιαφέρονται για πολιτισμό, 
φύση και γαστρονομία,

►	 Ειδικές ομάδες και συλλόγους που αναζητούν αυθεντι-
κές εμπειρίες,

►	 Επισκέπτες από το εξωτερικό που θέλουν να γνωρίσουν 
την ελληνική παράδοση μέσα από τη συμμετοχή σε δρα-
στηριότητες και εργαστήρια.

Σε έναν ελαιώνα 15 στρεμμάτων, λίγα χιλιόμετρα από την Αρ-
χαία Ολυμπία, αναπτύσσεται ένας ζωντανός χώρος πολιτι-
σμού και παράδοσης που προσφέρει αυθεντικές εμπειρίες 
δημιουργικού τουρισμού. Το κτήμα συνδυάζει το φυσικό το-
πίο με την αγροτική ζωή και περιλαμβάνει:

	 μια παραδοσιακή κατοικία, μεταμορφωμένη σε λαογρα-
φικό μουσείο, που αναπαριστά την καθημερινή ζωή μιας 
αγροτικής οικογένειας της δεκαετίας του 1950 με αυθεντι-
κά έπιπλα, αντικείμενα και ιματισμό,

	 έναν χώρο με παραδοσιακό αργαλειό σε λειτουργία, 
όπου οι επισκέπτες μπορούν να γνωρίσουν την τέχνη της 
υφαντικής,

	 καθώς και μια ενοικιαζόμενη κατοικία που συμπληρώνει 
το κτήμα

Στον περιβάλλοντα χώρο, ένας βραχόκηπος με αρωματικά 
φυτά προσφέρει ξενάγηση, επαφή με τη φύση και τη δυνα-
τότητα συλλογής βοτάνων. Η τοποθεσία του κτήματος είναι 
μοναδική: σε μικρή απόσταση βρίσκονται οργανωμένη αμ-
μώδης παραλία, δασική ζώνη ενταγμένη στο Δίκτυο NATURA 
2000, το κάστρο της Αρχαίας Σαμίας και σημαντικοί αρχαι-
ολογικοί χώροι, ενώ σε λίγα χιλιόμετρα συναντά κανείς τα 
Λουτρά Καιάφα και βεβαίως την Αρχαία Ολυμπία.
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ο Φυσιολατρικός Πολιτιστικός σύλ-
λογος Αρχαίας Ολυμπίας αναδει-
κνύεται σε έναν πολύτιμο πόρο δημι-
ουργικού τουρισμού. Μέσα από τις 
δράσεις του καλλιεργεί την οικολο-
γική συνείδηση, ενισχύει τη βιώσιμη 
ανάπτυξη και δημιουργεί ουσιαστικές 
εμπειρίες για Έλληνες και ξένους επι-
σκέπτες. Η τοπική κοινωνία στηρίζει 
ενεργά τις πρωτοβουλίες του, καθι-
στώντας τον Σύλλογο πρότυπο συ-
νεργασίας ανθρώπου και φύσης και 
έναν σημαντικό αναπτυξιακό και πο-
λιτιστικό πόρο για την περιοχή.

Περιβαλλοντικές Δράσεις 
Φυσιολατρικού Πολιτιστικού 
Συλλόγου Αρχαίας Ολυμπίας

Ο Φυσιολατρικός Πολιτιστικός σύλλογος Αρχαίας Ολυμπίας αποτελεί 
έναν ζωντανό φορέα περιβαλλοντικής εκπαίδευσης και δράσης με υψη-
λή δυναμική για τη βιώσιμη ανάπτυξη και τον δημιουργικό τουρισμό. Η 
δράση του περιλαμβάνει συνεργασίες με ξένα κολέγια και σχολεία, φι-
λοξενεί μαθητές και φοιτητές, και οργανώνει πρακτικές πρωτοβουλίες, 
όπως φυτεύσεις και περιποίηση φυτών. Οι εμπειρίες αυτές αποτελούν 
γνήσιες βιωματικές δραστηριότητες, που ενισχύουν τη σχέση των συμ-
μετεχόντων με το φυσικό περιβάλλον και τη φύση της Ολυμπίας.

Η σύνδεση του Συλλόγου με άλλες μορφές τουρισμού – πολιτιστικό, 
οικοτουρισμό, βιωματικό – είναι ισχυρή, δημιουργώντας μια ολιστική 
εμπειρία που συνδυάζει την εκπαίδευση, την περιβαλλοντική προστα-
σία και την τουριστική δραστηριότητα. Η αναπτυξιακή προοπτική του εί-
ναι θετική, καθώς προσελκύει τουρισμό καθ’ όλη τη διάρκεια του έτους 
και ειδικά εκτός περιόδου αιχμής, ενισχύοντας την τοπική οικονομία.

Η δράση του Συλλόγου δεν περιορίζεται μόνο 
στην εκπαίδευση, αλλά εμπνέει κοινωνική συμ-
μετοχή, πνευματική καλλιέργεια και αισθητική 
αναβάθμιση του τόπου. Με τις πρωτοβουλίες 
του ενισχύει την κοινωνική συνοχή της τοπι-
κής κοινότητας, καλλιεργεί οικολογικές αξίες 
και προκαλεί συναισθήματα σύνδεσης με τη 
φύση. Παράλληλα, οι συνεργασίες με διεθνείς 
φορείς και εκπαιδευτικά ιδρύματα ενδυναμώ-
νουν την εθνική και περιφερειακή ταυτότητα 
της περιοχής, προβάλλοντας την Ολυμπία 
ως σημείο αναφοράς για τη βιώσιμη ανάπτυ-
ξη και την περιβαλλοντική εκπαίδευση.

Γνώρισε τη 
χλωρίδα και 
γίνε ένα με 
τη φύση

Μικροί και μεγάλοι επισκέπτες μπορούν: 
 Να συμμετάσχουν σε φυτεύσεις και στη φρο-

ντίδα φυτών.

 Να παρακολουθήσουν προγράμματα περιβαλ-
λοντικής εκπαίδευσης.

 Να λάβουν μέρος σε βιωματικές δράσεις πρα-
σίνου και βιωσιμότητας.

 Να γνωρίσουν τη χλωρίδα της Ολυμπίας μέσα 
από ξεναγήσεις στη φύση.

 Να συμμετάσχουν σε κοινές δράσεις με μαθητές 
και φοιτητές από την Ελλάδα και το εξωτερικό.

Προσβασιμότητα
Οι δράσεις λαμβάνουν χώρα σε τοποθεσίες που είναι προσβάσιμες για όλους, ενώ μπορούν να πραγματο-
ποιούνται όλο τον χρόνο, αξιοποιώντας τα ιδιαίτερα χαρακτηριστικά κάθε εποχής. Το ανθρώπινο δυναμικό 
του Συλλόγου διαθέτει εμπειρία και διάθεση να εμπνέει, εξασφαλίζοντας ότι κάθε επισκέπτης θα αποκομίσει 
μια ουσιαστική εμπειρία.

Αυθεντικότητα
Οι δράσεις του Συλλόγου αντικατοπτρί-
ζουν τη γνησιότητα της αποστολής του: 
να συνδέσει τον άνθρωπο με τη φύση 
μέσα από πρακτικές, βιωματικές δραστη-
ριότητες. Η προσέγγιση είναι πρωτότυπη, 
καθώς συνδυάζει τοπικές πρωτοβουλίες 
με διεθνείς συνεργασίες, ενώ οι δραστηρι-
ότητες του Συλλόγου αποτελούν πρότυπο 
περιβαλλοντικής εκπαίδευσης και βιωσι-
μότητας.

Σε ποιους απευθύνεται;
►	 Παιδιά: Μέσα από εκπαιδευτικά προγράμματα 

και φυτεύσεις γνωρίζουν τη σημασία της φύσης.

►	 Ενήλικες: Συμμετέχουν σε βιωματικές δράσεις και 
πρακτικές βιωσιμότητας.

►	 Ειδικές Ομάδες: Εκπαιδευτικοί, εθελοντές και 
επαγγελματίες περιβαλλοντικής εκπαίδευσης.

►	 Επισκέπτες από το εξωτερικό: Συμμετέχουν σε διε-
θνείς συνεργασίες και βιώνουν την οικολογική ταυ-
τότητα της Ολυμπίας.
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Προσβασιμότητα
Η πρόσβαση στο εργαστήριο είναι εύκολη οδικώς, ωστόσο απαιτείται αναβάθμιση για την πλήρη εξυπηρέ-
τηση επισκεπτών με κινητικές δυσκολίες (π.χ. ΑΜΕΑ). Η λειτουργία του είναι ετήσια, με δυνατότητα υποδοχής 
ομάδων περίπου 10 ατόμων κάθε φορά. Με τις απαραίτητες βελτιώσεις στην υποδομή, θα μπορέσει να 
υποστηρίξει καλύτερα μεγαλύτερες ομάδες και να ενισχύσει την εμπειρία των επισκεπτών.

Εργαστήρι Γυψοτεχνίας 

Στα Κρέστενα, λειτουργεί εργαστήριο γυψοτεχνίας με 
εμπειρία στον δημιουργικό τουρισμό. Παρά τις ελλεί-
ψεις στην κτηριακή του υποδομή, έχει καταφέρει να 
προσελκύσει κρατήσεις, αξιοποιώντας τις ικανότη-
τές του στην επικοινωνία και την προβολή. Η ευρύ-
τερη περιοχή, με πόρους υψηλής επισκεψιμότητας 
όπως η Αρχαία Ολυμπία, το Αρχαίο Θέατρο της 
Πλατιάνας, τα Λουτρά Καϊάφα και τα φυσικά τοπία 
που την περιβάλλουν, ενισχύει τη δυναμική του πό-
ρου και δημιουργεί ισχυρές προοπτικές ανάπτυξης.

Η γυψοτεχνία, ως παραδοσιακή τέχνη, συνδέεται με 
την υλική πολιτιστική κληρονομιά. Τα έργα που πα-
ράγονται θεωρούνται στοιχεία διατήρησης της πο-
λιτιστικής κληρονομιάς του τόπου, ενώ η διδασκαλία 
της τεχνικής αναδεικνύει την αξία της άυλης πολιτι-
στικής κληρονομιάς. Το εργαστήριο λειτουργεί και 

ως εκπαιδευτικό εργαλείο, μεταφέροντας γνώσεις, 
παραδόσεις και αισθητικές αξίες που έχουν τις ρίζες 
τους στη γλυπτική και στη σύνδεση με την ιστορία 
της Αρχαίας Ολυμπίας.

Η αξία του πόρου είναι πολλαπλή, καθώς αναδεικνύει 
την τέχνη της γυψοτεχνίας σε σύνδεση με τη γλυπτική 
και την πολιτιστική κληρονομιά της περιοχής, προ-
σφέροντας μια βαθύτερη κατανόηση της ιστορίας. Τα 
έργα που δημιουργούνται, αλλά και η ίδια η δημιουρ-
γική διαδικασία, αποκαλύπτουν την αισθητική διάστα-
ση της χειροτεχνίας, ενώ παράλληλα ενδυναμώνουν 
την τοπική πολιτιστική ζωή και ενισχύουν τη συλλογική 
ταυτότητα της κοινωνίας. Μέσα από τη συμμετοχή, 
καλλιεργείται η δημιουργικότητα και η αίσθηση προ-
σωπικής έκφρασης, δημιουργώντας εμπειρίες που 
εμπνέουν και εμπλουτίζουν τον επισκέπτη.

Αυθεντικότητα
Το εργαστήριο προβάλλει στοιχεία γνησιότητας, καθώς αναβιώ-
νει μια παραδοσιακή τέχνη και τη συνδέει με την τοπική πολιτι-
στική κληρονομιά. Παράλληλα, προσεγγίζει τους επισκέπτες με 
διαδραστικότητα και πρακτική εμπειρία, ενισχύοντας τον βιωμα-
τικό χαρακτήρα της δημιουργικής διαδικασίας. Η δραστηριότητα 
είναι αντιπροσωπευτική για την κοινωνική και πολιτιστική ταυτό-
τητα της περιοχής, ενώ η τοποθεσία του εργαστηρίου δίπλα σε 
άλλους σημαντικούς πόρους ενισχύει την πρωτοτυπία και την 
ελκυστικότητά του.

Μικροί και μεγάλοι επισκέπτες μπορούν: 
 Να συμμετάσχουν σε διαδραστικά εργαστήρια 

γυψοτεχνίας.

 Να δημιουργήσουν μικρά έργα υπό την καθο-
δήγηση ειδικών.

 Να εξοικειωθούν με την ιστορία και τις τεχνικές 
της τέχνης, συνδέοντάς την με την τοπική πα-
ράδοση.

 Να εντάξουν την εμπειρία σε ένα ολοκληρωμέ-
νο πρόγραμμα πολιτιστικού και φυσιολατρικού 
τουρισμού στην περιοχή.

Σε ποιους απευθύνεται;
►	 Παιδιά: αποτελούν τον κύριο στόχο, με προγράμματα που καλλιεργούν δεξιότητες και φαντασία.

►	 Ενήλικες: που ενδιαφέρονται για τη χειροτεχνία και την πολιτιστική εμπειρία.

►	 Ειδικές ομάδες: σχολεία, οργανωμένα γκρουπ, πολιτιστικοί φορείς.

►	 Επισκέπτες από το εξωτερικό: που συνδυάζουν την επίσκεψη στην Αρχαία Ολυμπία και άλλους 
πόρους με βιωματικές δράσεις.

Το εργαστήριο γυψοτεχνίας στα Κρέστενα διαθέτει όλα τα 
στοιχεία για να εξελιχθεί σε σημαντικό πόρο δημιουργικού 
τουρισμού. Η εμπειρία των διαχειριστών του, η στρατηγική 
θέση δίπλα σε κορυφαίους τουριστικούς πόρους και η δυ-
νατότητα συνεργασίας με άλλα εργαστήρια και φορείς της 
περιοχής αποτελούν ισχυρά εφόδια. Με την απαιτούμενη 
αναβάθμιση της κτιριακής υποδομής και τη βελτίωση της 
προσβασιμότητας, μπορεί να λειτουργήσει υποδειγματικά, 
ενισχύοντας τον πολιτιστικό χαρακτήρα της περιοχής και 
προσφέροντας μια αυθεντική, βιωματική εμπειρία που συν-
δέει την τέχνη με την ιστορία και τον σύγχρονο τουρισμό.

Το Μονοπάτι του Γυψοτεχνίτη 
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Children and adults can:

 Experience screenings of films from all over the world.

 Take part in filmmaking workshops and create their own short films.

 Discover the Camera Zizanio program, the major European meeting of youth audiovisual 
creativity.

 Attend activities where children document the festival through news reports and short 
features.

 Enjoy the special Cinema in the Squares program, which brings the Festival’s films to the 
villages of the region, enlivening summer nights with images and stories.

The children’s films do not remain in Olympia: they travel to international retrospectives and 
festivals, giving a global dimension to their voice and vision.

In Pyrgos, next to Ancient Olympia, beats the heart of 
a unique cultural institution. Since 1997 and every year 
thereafter, the Olympia International Film Festival for 
Children and Young People has transformed the city into a 
meeting point of cultures and generations, offering a week-
long journey into the power of cinema. It is a living institution 
of international stature that brings together filmmakers, 
children, and young people from 40 to 50 countries every 
year, highlighting creativity, artistic expression, and the 
educational dimension of film art.

At the core of the festival lies its competition program, 
featuring fiction films, animations, and documentaries 
that reflect the world through the eyes of children and 
teenagers. Alongside, a rich set of parallel activities offers 
young people the chance not only to watch films but also 
to create their own.

A journey into 
the magical world 

of cinema

Target group
►	 Children and young people up
	  to 18 years old.
►	 Greek and international visitors.
►	 Special groups, including children with disabilities or from vul-

nerable backgrounds.

►	 Film and education professionals, who play a crucial role by 
taking part in training and knowledge-exchange activities.

Accessibility
The festival’s current facilities are open to all, while the creation of a new cultural multipurpose center (in 
the former raisin factory) will further strengthen accessibility and allow events to be hosted throughout the 
year. The new venue will include screening halls, workshops, training spaces, event areas, and a permanent 
exhibition.
A particularly significant initiative is the organization of film workshops for children with hearing impairments, 
sending a powerful message of universal participation and inclusion.

Its reach is international, with entries from around the world and networking with similar festivals. At a 
local level, it activates Pyrgos and many towns of Ilia, while at the same time expanding at a regional 
level, enriching the cultural footprint of the entire region of Western Greece.

The festival is built upon values such as nurturing creativity, fostering critical thinking, collaboration, and 
social participation. Through these principles, it transforms children’s inspiration into artistic creation and 
highlights the power of cinema as an educational tool and a driver of social change.

Thus, the Olympia International Film Festival for Children and Young People is not only an artistic event, 
but it is a cultural and developmental resource that fosters creativity, offers experiential tourism, and 
connects contemporary art with the historic setting of Ancient Olympia.

Authenticity
The festival is the only one in Greece dedicated exclusively to chil-
dren and young people, with international recognition and a unique 
identity. Participation is not limited to spectators: children and teen-
agers become creators, team members, workshop participants, 
and contributors. Collectivity, cooperation, and group creation form 
its core, making it authentic, original, and unlike any other cultural 
event in the country.

Olympia 
International 
Film Festival 

for Children & Young People
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Target group

	 Children and school groups discover ancient technology through fun, educa-
tional activities.

	 Families seeking a shared experiential journey.

	 Adult visitors and researchers are interested in history, science, and technology.

	 School, research, and cultural groups use the museum for collective learning 
activities.

	 Foreign visitors wishing to connect with Greek cultural heritage.

With a wide range of activities, lectures, seminars, interactive tours, summer camps, 
the museum appeals to students, families, researchers, and travelers, making every 
visit a comprehensive cultural and educational event.

The Cultural Heritage 
of Ancient Olympia

Accessibility
The museum is open year-round and is visitor-friendly. However, the addition of an elevator is required for 
full accessibility to the first floor for people with mobility challenges.
Small-scale improvements are also planned, such as the incorporation of new technologies (virtual and 
augmented reality), which will enhance interactivity and provide even more innovative experiences.

In Ancient Olympia, the Museum of Ancient Greek 
Technology – Archimedes combines history with 
contemporary experience. This unique interactive 
museum presents reconstructions of ancient Greek 
inventions, with particular emphasis on Archime-
des. Visitors have the chance to touch and test the 
technologies of the time, turning their visit into a 
vivid journey of knowledge.

As it is aptly stated: “The Archimedes Museum is a 
unique thematic museum of science and technol-

ogy in Greece, dedicated to the greatest mathe-
matician, physicist, engineer, astronomer, and in-
ventor of antiquity, as well as to the wider ancient 
Greek technology of his era.”

The museum has received excellent reviews and 
high ratings from Greek and international visitors, 
as it combines education with entertainment and 
operates year-round, strengthening the cultural 
and tourism identity of Ancient Olympia.

Museum of Ancient Greek Technology - 
Archimedes

Archaeological sites, museums, 
traditions, arts, nature, gastronomy

Authenticity
The museum presents the technological achievements of antiqui-
ty with scientific accuracy, based on archaeological findings and 
research. Its originality lies in its interactive approach: visitors partic-
ipate actively, gaining a hands-on understanding of the ingenuity 
and creativity of the ancient Greeks.

The Museum of Ancient Greek Technology, Ar-
chimedes is a complete cultural resource, show-
casing the historical, scientific, and aesthetic 
value of ancient Greek technology. It offers ex-
periential learning, connects the local communi-
ty with the global cultural and tourism map, and 
stands as a bridge between past and present.

Children and adults can:
 Explore reconstructions of ancient Greek inventions, with emphasis on Archimedes.

 Take part in interactive tours and educational programs.

 Attend lectures, seminars, and thematic workshops.

 Join specially designed programs for schools, families, and cultural associations.

 Experience unique learning opportunities through hands-on applications of ancient tech-
nologies.

The museum is linked to the region’s cruise network and forms an organic part of its cultural, 
archaeological, athletic, and tourism landscape, offering an experience that enhances 
the overall local tourism product.
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In Ancient Olympia, a former olive press from 1920 has been 
carefully restored, respecting its architecture and history, 
and now operates as a cultural and artistic hub. This space 
combines creativity with cultural heritage, offering sculp-
ture, ceramics, and woodcarving lessons for children and 
adults, while also hosting exhibitions, concerts, performanc-
es, and workshops throughout the year.

The venue has already become a tourist attraction, wel-
coming both individual visitors and organized groups from 
Greece and abroad, who take part in activities that blend 
art with hands-on experience.

A cultural and 
artistic hub

Accessibility
The sculpture workshop is open year-round and has the necessary infrastructure to welcome all visitors, 
including people with disabilities. Its spacious facilities, combined with the wide variety of activities hosted, 
allow for the participation of large groups and enrich the cultural life of the region.

Authenticity
Housed in a historic building, a former olive 
press, restored with respect for local architec-
ture, the workshop stands out by combining 
traditional crafts (marble sculpture, ceram-
ics, woodcarving) with contemporary cultur-
al events. It is a comprehensive cultural re-
source that serves as a model for promoting 
art and culture.

Target group
►	 Children and youth, through lessons and experiential workshops.

►	 Families, who can share creative activities together.

►	 Groups (schools, cultural associations, organized tours) seeking tailored artistic pro-
grams.

►	 International visitors discovering Greek cultural heritage through personal creative 
engagement.

►	 Artists and art enthusiasts, who find here a vibrant space for exchange and cultural 
interaction.

The Sculpture Workshop is a key creative tourism re-
source. With its wide range of activities, it offers experi-
ences that combine art with local heritage and contrib-
utes significantly to the development of the community 
and cultural tourism.

Sculpture Workshop

Children and adults can:
 Attend lessons in sculpture, ceramics, and 

woodcarving.

 Participate in cultural workshops and creative 
programs.

 Visit exhibitions, concerts, and theater perfor-
mances.

 Discover the architectural heritage of the ren-
ovated building and witness its transformation 
into a center of creativity.
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Beekeeping Estate

Target group
►	 Children and school groups, who develop environmental 

awareness and knowledge through educational activities.

►	 Adults are interested in gastronomy, sustainable production, 
and tradition.

►	 Families seeking shared activities in nature.

►	 Special groups, such as beekeepers, ecological associations, 
or study tours, who gain specialized knowledge.

►	 Foreign visitors looking for authentic cultural experiences.

In Ancient Olympia, a beekeeping and gastronomy es-
tate continues the tradition of honey production and 
local agricultural products, while offering visitors an au-
thentic experience of Greek hospitality. Set in a natural 
environment of gardens and farmland, guests can ex-
plore beekeeping practices, learn the secrets of hon-
ey-making, and taste traditional sweets and dishes pre-
pared on site.

The estate functions as a living carrier of intangible cul-
tural heritage, highlighting the art of beekeeping and 
local gastronomy, preserving the values and traditions 
of the region. The beekeeping estate in Ancient Olympia is 

a creative tourism resource with strong devel-
opment potential. Its authenticity, connection 
with tradition, and experiential nature make it 
a model example of cultural and gastronomic 
tourism.

Accessibility
The estate is open year-round and has the necessary infrastructure to host all visitors, including those with 
mobility challenges. Its operation is based on personal interaction and direct experience, with staff guid-
ing, inspiring, and sharing knowledge about beekeeping and local gastronomy.

Fun Fact:
Over 35% of the world’s food exists thanks 
to tiny, hardworking pollinators! If bees 
disappeared, 71 out of the 100 most 
important crops would vanish with them. 
Goodbye to chocolate, almonds, coffee, 
and many of our favorite foods! Imagine 
a summer without watermelon, melon, or 
cucumber!

Authenticity
The estate is an authentic expression of tradi-
tion, showcasing beekeeping practices accu-
rately and linking them with local gastronomy. 
The combination of hands-on participation, cu-
linary tasting, and the beauty of the landscape 
makes it a unique and representative resource 
for the region.

Children and adults can:
 Take part in beekeeping workshops and learn 

about the world of bees.

 Explore the estate’s garden of trees and veg-
etables.

 Watch the preparation of traditional hon-
ey-based sweets.

 Enjoy tastings of local products.

 Experience Greek hospitality in a natural and 
cultural setting.

The life of 
the bee through traditional 

Greek hospitality
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Traditional Creative 
Activities

Accessibility
The estate is accessible by car and provides infrastructure for visitors with mobility challenges. It is open 
year-round, with further development planned. With the construction of an additional building and new 
equipment, it will be able to host larger groups and expand its weaving workshops, offering even more 
comprehensive creative tourism experiences.

Authenticity
The estate authentically represents the region’s rural life, show-
casing the traditional way of living, the art of weaving, and 
the close relationship between people and nature. The combi-
nation of folklore museum, functional loom, and natural land-
scape creates an experience with strong local identity and 
cultural value.

The estate of traditional creative ac-
tivities is a vibrant cultural resource 
that combines nature, rural heritage, 
and traditional crafts. It showcases 
local identity, provides authentic ex-
periential learning for all ages, and 
connects with the wider cultural and 
natural wealth of the region.

A living space 
connecting past 
and present

Children and adults can:
 Visit the folklore museum and discover rural life of the 1950s.
 Watch demonstrations and try their hand at weaving on a traditional loom.
 Explore the rock garden, learn about herbs, and collect samples.
 Taste traditional dishes connected to the area’s rural life.
 Combine their visit with excursions to nearby monuments, archaeological sites, beaches, and 

forests.

Target group

►	 Children and school groups, who learn about traditional 
life and rural crafts through hands-on activities.

►	 Adults are interested in culture, nature, and gastronomy.

►	 Special groups and associations seeking authentic ex-
periences.

►	 Foreign visitors looking to connect with Greek tradition 
through participation.

Just a few kilometers from Ancient Olympia, a 
15-acre olive grove has been transformed into a 
vibrant cultural and heritage estate offering au-
thentic experiences of creative tourism. The estate 
blends the natural landscape with rural life and in-
cludes:

	 A traditional house, turned into a folklore muse-
um, recreating the daily life of a rural family in 
the 1950s with authentic furniture, objects, and 
clothing.

	 A space with a functioning loom, where visitors 
can learn the art of weaving.

	 A guesthouse that completes the estate’s of-
ferings.

Outdoors, a rock garden with aromatic plants of-
fers guided tours, nature contact, and opportuni-
ties for herb collection. Its location is ideal: close to 
sandy beaches, a NATURA 2000-protected forest, 
the castle of Ancient Samia, important archaeo-
logical sites, as well as Kaiafas Thermal Springs and, 
of course, Ancient Olympia.
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The Naturalist and Cultural Associ-
ation of Ancient Olympia is an in-
valuable creative tourism resource. 
Through its initiatives, it fosters eco-
logical awareness, supports sustain-
able development, and creates 
meaningful experiences for Greek 
and international visitors alike. 
With strong community support, it 
stands as a model of cooperation 
between people and nature and 
a vital cultural and developmental 
resource for the region.

Environmental Initiatives 
of the Cultural Association of 
Ancient Olympia

The Naturalist and Cultural Association of Ancient Olympia is a dy-
namic organization for environmental education and sustainable 
tourism. Its activities include collaborations with foreign colleg-
es and schools, hosting students and researchers, and organizing 
practical initiatives such as tree planting and plant care. These 
authentic experiences strengthen the bond between participants 
and the natural environment of Olympia.

The Association’s work links seamlessly with other forms of tourism — 
cultural, eco-tourism, and experiential — creating a holistic visitor 
experience that combines education, environmental protection, 
and tourism. Its development prospects are positive, as it attracts 
visitors year-round, particularly outside peak season, boosting the 
local economy.

Beyond education, the Association inspires 
social participation, spiritual growth, and 
aesthetic enrichment of the area. Its ini-
tiatives strengthen social cohesion, foster 
ecological values, and promote a deep 
sense of connection with nature. At the 
same time, international collaborations 
expand the region’s national and regional 
profile, presenting Olympia as a reference 
point for sustainability and environmental 
education.

Discover 
the flora and 
become one 
with nature

Children and adults can:
 Take part in tree planting and plant care.

 Join environmental education programs.

 Participate in hands-on sustainability and green-
ing activities.

 Explore Olympia’s flora through guided nature 
walks.

 Share experiences with students from Greece 
and abroad.

Accessibility
Activities take place in easily accessible locations and can be organized throughout the year, 
adapting to seasonal changes. The staff’s ability to inspire ensures that every visitor has a meaningful 
experience.

Authenticity
The Association’s activities reflect the au-
thenticity of its mission: connecting peo-
ple with nature through practical, ex-
periential engagement. Its approach is 
innovative, blending local initiatives with 
international partnerships, and serves as 
a model of environmental education 
and sustainability.

Target groups
►	 Children: learning the importance of nature 

through planting and education.

►	 Adults: engaging in sustainability practices.

►	 Special groups: educators, volunteers, and en-
vironmental professionals.

►	 International visitors: taking part in cross-cultur-
al collaborations and ecological activities.
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Accessibility
The workshop is easily accessible by road, though upgrades are needed to fully accommodate visitors with 
mobility challenges. It operates year-round and currently hosts groups of around 10 people per session. With 
the required infrastructure improvements, it will be able to welcome larger groups and further enhance the 
visitor experience.

Gypsum Craft Workshop

In Krestena, a gypsum craft workshop with prior ex-
perience in creative tourism is developing into a 
promising resource. Despite current infrastructure 
limitations that require upgrades, it has already at-
tracted bookings thanks to its strong communica-
tion and outreach.

The wider region strengthens its appeal, with nearby 
attractions such as Ancient Olympia, the Ancient 
Theater of Platiana, the Kaiafas Thermal Springs, 
and other cultural and natural sites — all of which 
enhance the workshop’s potential.

Gypsum craft, as a traditional art, is part of the 
region’s tangible cultural heritage. The works pro-
duced are considered as key aspects in preserving 
the cultural heritage of the area, while the teaching 

of the technique highlights the intangible heritage 
values of craftsmanship. The workshop also func-
tions as an educational space, transferring knowl-
edge, traditions, and aesthetic values rooted in 
sculpture and the history of Ancient Olympia.

The workshop’s value is multifaceted: it highlights 
the connection between gypsum art, sculpture, 
and local heritage, offering deeper insight into his-
tory. The artworks — and the creative process itself 
— reveal the aesthetic dimension of craftsman-
ship, while also empowering local cultural life and 
strengthening community identity. Participation cul-
tivates creativity and personal expression, providing 
inspiring and enriching experiences.

Authenticity
The workshop revives a traditional craft with authenticity 
and connects it with local cultural heritage. Its interactive, 
hands-on approach enhances the experiential character of 
the process. The activity reflects the social and cultural iden-
tity of the community, while its location near major attrac-
tions increases its originality and appeal.

Children and adults can:
 Participate in interactive gypsum workshops.

 Create small works under expert guidance.

 Discover the history and techniques of gyp-
sum craft, linking them with local traditions.

 Combine the experience with cultural and 
nature-based tourism in the surrounding area.

Target group
►	 Children: the main target group, through programs fostering skills and imagination.

►	 Adults: interested in craftsmanship and cultural experience.

►	 Special groups: schools, organized tours, and cultural associations.

►	 Foreign visitors: combining their visit to Ancient Olympia with creative activities.

The gypsum craft workshop in Krestena has all the el-
ements to become a significant creative tourism re-
source. The managers’ experience, its strategic location 
near major attractions, and the possibility of collabora-
tion with other creative initiatives in the region are strong 
assets. With infrastructure upgrades and better acces-
sibility, it can serve as a model project, enriching the 
area’s cultural profile and offering authentic, hands-on 
experiences that connect art, heritage, and contempo-
rary tourism.

The Path of the Gypsum Artisan
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More here:
www.enerdeca.eu


